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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

% MASSE (siehe Seite m)
il
@MONTAGEBHSP\ELE

(siehe Seite E)

FERTIGSET (siehe Seite EJ)
%® SERVICETEILE (siehe Seite )
m PRUFZEICHEN [siche Seite B

MONTAGE [siche Seite E])

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

% DIMENSIONS (voir pages [

il
EXEMPLES DE MONTAGE

@ [voir pages E)

SET DE FINITION (voir pages B
%® PIECES DETACHEES |voir pages )
CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages B

MONTAGE |voir pages BJ)



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or

INSTRUCTIONS

surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
DIMENSIONS (see page [

INSTALLATION EXAMPLE

(see page )

FINISH SET (see page B
%® SPARE PARTS [see page B

m TEST CERTIFICATE (see page B

ASSEMBLY (see page EJ)

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

~N

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!
DESCRIZIONE SIMBOLO
% INGOMBRI (vedi pagg. O
I
0

ESEMPIO DI
(vedi pagg. B

SET ESTERNO (vedipagg. E))

INSTALLAZIONE

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EA)
SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. Bl

MONTAGGIO (vedipagg. B
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

~N

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,15-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

g
)
i

DIMENSIONES |(ver pagina B

EJEMPLOS DE MONTAJE
(ver pagina [

EMBELLECEDOR EXTERIOR
(ver pagina B

REPUESTOS |(ver pagina B3

‘@q

|

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )

MONTAJE (ver pagina Bl

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING

% MATEN (zie blz. )
il

@ MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. E]

KLEURSET (zieblz. B

SERVICE ONDERDELEN

© (zie blz. EA)
m KEURMERK (zieblz. E)

MONTAGE (zie blz. E \°§



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,15-0,5 MPa

Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

1% MALENE [ses. O
1.7

@ MONTERINGSEKSEMPLER

(ses. E)

KAPPESAT (ses. B
0@, RESERVEDELE (ses. A
©
m GODKENDELSE (ses. B

MONTERING (ses. B

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

~

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. | MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,15-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

)
i

MEDIDAS (ver pagina )

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina )

CONJUNTO COMPLETO
(ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina EA)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )

‘@q

!

MONTAGEM [ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,15-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

% W YMIARY (patrz strona )
il

@ PRZYKLADY MONTAZOWE
(patrzstronomi

@ ELEMENTY ZEWNETRZNE
[patrz strona )

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona B3

m ZNAK JAKOSCI (patrz strona BJ)

MONTAZ (patrz strona BJ)

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montazi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,15-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

=

ROZMIRY |viz strana m)

PRIKLADY MONTAZE

(viz strana E)

VRCHNI SADA [vizstrana B
%@ SERVISNI DILY (vistrcmoE]

m ZKUSEBNIT ZNACKA [|vizsirana BJ)

MONTAZ |(viz strana n) \k-



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz plamné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,15-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

% ROZMERY (vid'sfronom)
il
@ PRIKLADY MONTAZE

(vid strana E)
VRCHNA SADA (vid strana B
%® SERVISNE DIELY (vid strana B4
OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana n)

MONTAZ (vid strana n)
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AYKA3ZAHWNA NO TEXHUKE BE3OMNAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm Bo 13-
6e>KC]HMe !'IpMLLleMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [epen MOHTGXOM cneanyet npoBepuTs M3feNMe Ha
npenmeT nospexaeHunin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NpeTeHsnm o BoIMelleHMM yilepba 3a nospexaie-
HIS NPM NePEeBO3KE 1N NOBPEXAEHNI NOBEPXHOCTEN
HEe NpMHMMatoTCH.

/" Tpy6sl 1 apmaTypa AONXHb! ObiTh YCTAHOBAEHI, NPO-
MbITbl 1 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLIMMM
HOPMAMMU.

/ Heobxonnmo cobnionats 1pebosaHms No MOHTAXY,
NeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee naenenue: He 6onee. 1 Mla

0,15-0,5 MMMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He 6onee. 60°C
70°C/ 4 mun

Pekomennyemoe pabouee nasnenme:
[asnenum:

Temneparypa ropsyeit Boabl:
Tepmuueckas nesunHdekums:

M3nenne npeaHa3sHAYEHO UCKMIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM
soabl!

OMMCAHME CMMBOJTIOB

PABMEPH (em. cro. )
I

BAPMAHTB YCTAHOBKWN

[em. crp. )
HAPYXHAS YACTb [em. cip. B}

KOMMONEKT (em. crp. B)

‘@
wt

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

MOHTAX (em. crp. B

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

% MITAT (katso sivu m)
il
@ASENNUSESH\/\ERKKEJA

(katso sivu E)

VALMISSARJA (katso sivu B
%® VARAOSAT [katso sivu E4)

m KOESTUSMERKKI [katso sivu )

ASENNUS (katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

MATTEN (se sidan E)
[

MONTERINGSEXEMPEL

(se sidan E)

FARDIGSET [sesidan B
%@ RESERVDELAR [sesidan E4)
m TESTSIGILL (sesidan EJ)

MONTERING (se sidan EJ) .{t
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir sipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.
MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bati montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,15-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

=

ISMATAVIMAL (zr ps. O

MONTAVIMO PAVYZDZIAI
(zr. psl. B

VIRSTINKINE (zr psl. B
%m ATSARGINES DALYS (zr.ps. A

m BANDYMO PAZYMA (zr psl. B

MONTAVIMAS (2 ps. B)
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaZecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa

Preporu&eni tlak: 0,15-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

% MJERE (pogledai stranicu [
il
@PRH\/\JER\ INSTALACIJA

[pogledaj siranicu [[)
ZAVRSNI SET (pogledajstranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj siranicu B

OZNAKA TESTIRANJA
[pogledaj stranicu B

Sy

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu B) =

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garania nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
DIMENSIUNI (vezipag. )

EXEMPLE DE MONTARE

(vezi pag. [

SET COMPLET |vezipag. B}
%fb PIESE DE SCHIMB |vezipag. A
CERTIFICAT DE TESTARE
[vezi pag. Bl

MONTARE (vezi pag. B



AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupaniopolg katd 1 ouvappoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1 empaveiakég
gnpigs.

/ O1 cwhiveg kai n) pmatapla mpémer va TomoBernBolyv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va Sokipaatolyv.

/ ©a mptme va Tpouvtal ol 0dnyieg eykatacTaong mou
ioyUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2UVICTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,15-0,5 MPa
Mieon eAéyxou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Otppikn amolbpavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel ATTOKAEIOTIKG yia OGO vepd!.
NEPITPAOH YMBOAQN
ATASTASELS (B Zerisa )

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHY (Br Zerida Q)

SET MHXANIZMOY (BA Sedida B
%® ANTAAAAKTIKA [BA Serisa )

m SHMA EAETXOY (BA Sedise B

S

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erisa B =

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preverifi
po veljavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATK]

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol
OPIS SIMBOLA
% MERE (glejie siran )

N PRIMERI MONTAZE (gleite stran [

@ ZAKLJUCNA GARNITURA
(glejte stran B

REZERVNI DELI (glejte stran EJ)

‘@q

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

MONTAZA (glejie stran Bl §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav tésréhk: 0,15-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

1% MOOTUDE (k)
1.7

PAIGALDUSE NAITED (vl
VALMISKOMPLEKT (vilk Dl

C@ VARUOSAD (vilk A
©

m KONTROLLSERTIFIKAAT (\/Hkn)

PAIGALDAMINE (vikED §

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jduzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzeéts tikai dzeramajam odenim!

SIMBOLU NOZIME

% IZMERUS (skat. lpp. )
il

MONTAZAS PIEMERI [skat lpp. O
KOMPLEKTS (skat. lpp. B
%@ REZERVES DALAS (skat lpp. B

m PARBAUDES ZIME (skat. lpp. E))

MONTAZA (skat. lop. E)) §



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ogtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

~

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI

PODACI
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,15-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

% MERE (vidi stranu [[)
il

@ PRIMERI MONTAZE [|vidistranu [

ZAVRSNI SET |vidistranu BJ)
%@ REZERVNI DELOVI [vidisfronuﬂ)
m ISPITNI ZNAK (vidistranu B

MONTAZA |vidi stranu n)
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

~

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

% MAL (seside E]

@ MONTASJE-EKSEMPEL (seside [

FERDIGSETT (seside )
%m SERVICEDELER (seside B4
m PROVEMERKE (seside B

MONTASJE (seside E))
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AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA A Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M3BErHaT HaPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHTaxa npoaykTsT Tpibsa AA ce NpoBepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBAT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHM WeTH.

/ Tpvbonposonute u apmatypara Tps6Ba G Ce MOHTU-
part, NPOMUKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 6b0AT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hansrane: makc. 1 Mla

MpenopsuntentHo paboTHo Hansrawe: 0,15-0,5 Mla
Kontponho nansrane: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar= 147 PS)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

PABMEP M [smxre crp. )
I

MPUMEPM 3A MOHTAX
(emxre crp. )

FTOTOB HABOP [smxre crp. B
%@ CEPBUM3HM YACTM (suxre crp. B

M KOHTPONEH 3HAK (suxre cip. )

MOHTAX (suxre crp. Bl \k‘

P

AREEDEE

A ETOBRIFFERALVERZ LEVEDIC, FR
ZIFHTIIEL.

I EDZE

/ BROBELIANICER CDOEA—IDGENDEEEEL
TLEEW. EIROFXEDOHHALEIS BRI E
HTEVWTVLET.

/ BEELKIRE, BEERICIEO TR, 7% &
UsBRZITo>TLIEE LN

/ BT TSMEI BRSNS BEEERZ BT
TN

ERES: BA 1 MPa
HELZEROKE: 0,15-0,5 MPa
it £ S BRI AD: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
BRE: &K 60°C
BHICLBERES: 70°C/4 %5

CDEmISEEIK DAL FIHREZOTVEY (H
KIEBWTUIAEEITER I HERK) |

TA AV 0

it o~—vrsr[)
@ e xo~—vzsm[]
feaa (ro~—vzsr[)
z2R7—y ro~—vrsrf]

k)

FREEICDWT (RDNR—T%

0

]
‘@q
wt

Ik xo—vesrf] &=



ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM

/N Tlin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HORSTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irtM TPABMAM Ta NOPI3aM.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nif yac pancnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS YM MOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u Ta KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NepeBipeHi BiinoBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxigHO AOTPUMYBATMCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NilOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHTI OAHI

Po6ounit Tuck: makc. 1 Mla

PekomeHnnosanuit pobounit Tuck: 0,15-0,5 MMMa
BunpobysansHuin Trek: 1,6 MIa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsJoi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

[ponyKT NPU3HOYEHMM BUKIKOYHO ANg NUTHOT BoaM !

onmMc CMMBONY

I
§ QIHILHMWM HABIP
(aueitses cropinky B

PO3MIPU (amsitecs cropinky D)

NMPMKNALO YCTAHOBKM
(aueitses cropinky )

BANYACTUMHWM (aumsitscs cTopitky E)

‘@q

|

TECTOBMMWM CEPTUDIKAT
(amsiTbes CTopIHKym]

MOHTAXHWUM (ausitees cropincy B

15 AR
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatiriin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet

edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,15-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

% OLCULERIT (bakiniz sayfa [
il

MONTA] ORNEGI (bakiniz sayfa [Q)
DISI SET (bakinz sayfa BJ)
YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa B4

‘@q

|

KONTROL ISARETI
[bok\mzsoyfom)

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20,/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 Is guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

W

Satici Firmanin:
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, trint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecekir.

MONTAJI (bakiniz sayfa )



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztyt kell viselni.

UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek

SZERELESI

nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomaés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,5 MPa
Nyomdéspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

70°C/ 4 perc

Termikus fertétlenités:

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

[M\ MERETET (l&sd a oldalon m]
il

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon E)

@ A KESZ SZERELVENY
(lasd a oldalon m)

%@ TARTOZEKOK (|dsdoo|d0|onﬂ)

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon B

SZERELES (lasd a oldalon B])
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notwendiger Freiraum
dégagement
nécessaire
necessary clearance
spazio necessario
€spacio necesario
vereiste speling
nadvendigt frirum
Espaco Livre
Importante
wymagana wolna
przestrzen

poltiebny volny
prostor

Potrebny volny

priestor

BRI
HEOOXOmMMbIN 3030p
tarvittava puhdisfus
nédvandig frigéng
Reikalinga laisva vieta
potreban slobodni
prostor

spafiu liber necesar
amapaimrog o
xaBapiopdg
potreben prosi
prostor

Vajaminev vaba ruum
Nepieciesama briva

vieta

pofreban slobodni
prostor

nadvendig

klaring
Heobxoammo
csoboaHo
NPOCTPAHCTBO
WEIZT)T SR
HeoOXinHMIM 3a30p
Sosrall paslall
gerekli bos alan
szikséges tavolsag
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AXOR / Hansgrohe SE
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